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Csüggedés.
Pécs, 1897. o k tó b e r 20.Paria mentünk egy ülésben keresztül siklott ;t/, n>ztrák, egy másikban a horvát es két ü é>ben a magyar provizórium fö- 

lö  t s mint ki jól végezte a dolgát, egy ideig még kérődzik s azután vakációzni megy.Már regebben tapasztalhatjuk, hogy Magyarcrszagon a politika kezd veszíteni érdekességéből. Pedig éppen most állunk igazán nagy politikai esemény előtt, a mikor senki se törődik a politikával.Nem tudjuk mi lehet ennek a szo­katlan tünetnek az oka, hisz rólunk azt szokták mondani, hogy született politikus nép vagyunk? Talán a végzetbe vetett vak bizalom, hogy úgyis jól megy minden, ha nem is akaratoskodunk örökké, hanemIcsak nézzük, hogy miként rendelkeznek velünk ?Dehogy is. Hisz senki sem mondja, hogv valami szörnyen bizakodnék azokbanW  » Va férfiakban, kik sorsunkat a közei jövő­ben tiz esztendőre el fogják határozni. Nem ámított el senkit a Bánfi’y b. nagy 
sz e re n csé je , tudja mindenki, hogy nem  ő az a férfiú, aki képes volna arra, hogy állami és nemzeti érdekeinket meg tudná óvni és ki tudná elégíteni, és senki sincs kétségben az iránt, hogy nemzeti poli

It Pécsi Figyelő1' tárcája.
Lucie.— Marcel Prévost. —Minden párisi, ki a legutóbbi szezon­ban Nizzát vagy Monte-Tarlót látogatta, bi­zon yn ál emlékezni fog arra a ritka pária, melyet minden színházban s lóversenyen ott

4 4láthatott s melvet Paul Bert a »sirontuli
4szerelmesek«-nek nevezett el.És v alóban Mindkettő a szellemeket jut­tatta az ember eszébe, kik a szerelemnek egyik földöntúli országából kerültek erre a vi­lágra. A fiatal asszony még igen fiatal, gyö­nyörű teremtés ; termete karcsú, arca halo- vány. sugárzó kék szemében ieltünő nyugodt­ság honol. A férfi nehéz, ideges járása, fejé­nek tartusa minden fiatalsága dacára, öreg emberre emlékeztet. Szürkülő haja ellenére is bárki szépnek mondotta volna még, ha az a fekete kendő, jobb szemét s arcát, melyen hatalmas égési seb látszott, teljesen el nem födi. Mind a kelten teljes odaadással élvezték az illatos levegő csodás varázsát , a fenséges tájék szépségeit, de sohasem elegyedtek a lármás, nyüzsgő tömegbe, mely minden ol­dalról körül vette őket. Barátok társaságában sohsem látta őket senki ; nem volt semmi

tikánk irányítására és vezetésére ó nem  hivatott férfiú.A nagy elkönyvelési művészettel, de nem tényleges tételekből összeállított költ­ségvetések azt is bizonyították, hogy Lukács László n em  az a férfiú, aki állami ház­tartásunkat képes volna rendben tartani ; és azt is tudja mindenki, hogy Dániel Ernő b. épp oly véletlenül jutott a keres­kedelmi miniszteri székbe, mint Pilátus a Credóba, nincs azzal a politikai érzekkel és gyakorlati tudással megáldva, amclylyel Ausztriával szemben ipari és kereskedel ni érdekeinket megvédelmezhetné.Hogy a többi kormányférliakról ne szóljunk : ez a barom miniszter akarja a kiegyezést Ausztriával megújítani. Min­denki tudja, hogy ez a kiegyezés föltét­lenül a mi megkárosításunkkal fog vég­ződni, — és még sem érdeklődik iránta senki. Nem kiséri figyelemmel senki az egyezkedések menetét, nem követeli senki, hogy a kormány adjon számot a kiegye­zési műveletekről, hanem a legnagyobb triumfussal veszik tudomásul a miniszter­elnök kijelentését, Lu hogy t. i. a kiegye­z n i tárgyalások az alkotmányos Ausztriá­val nem sikerülnének —  amit az Isten távoztasson — hát a kormány tudni forrja kötelességét, fölállítja az önálló vámterü­letet, bankot, sőt tán még az önálló had­sereget is.Kormánypárti lapok kezdik fejtegetni,kívánságuk s kétségkívül nagyon boldogok voltak a világ ezen rejtett zugában, hol az egyik csuk a másiknak élt. Mihelyt az est le­szállt, nyomtalanul eltűntek.
4Csak kevesen ismerték lakásukat. Az öböl partján e le g á n s  villájuk volt, annak a szegény haznak a közelében, hol magam be­leltem la kast. Egyszerűen csak Le Thierrey- éknak hívták őket.Csak a véletlen szomszédságnak köszön­hetem ösmeretségüket. A fiatal asszony épp a lerraszra ment le, hol rendesen étkezni szoktak. Férje és én gyakran visszamaradtunk, csendesen elmerülve a fenséges vidék gyö­nyörű látványába.Ilyenkor történt, hogy anélkül, hogy bi­zalmát kerestem volna, elmondta történetét. Este volt, az enyhe levegőt áthatotta az af­rikai növények nehéz illata. A tenger tükör sima fodraiban a szelíd hold ezüst lénye tükröződik vissza. S olyan különös kedvünk támadt, hogy egymásnak elmondjuk szerelmi történeteinket.—  Ön bizonyára azt hitte, — szólt Le Thierrey, — hogy Lucien s az én életem holmi drámai történet ; természetes, hogy mindennapi dráma, ha az ember csak a cse- lekvénvt vizsgálja. Be sajátos, ritka szint nyer okai és következményei áltál.Én jelenleg harminckét éves vagyok ; feleségem huszonhat ; tizenhét éves volt, mi­kor megismertem. Akkor jött Parisba, hol

I

hogy tulajdonképpen a kormánypárt és a függetlenségi part közt immár semmi diffe­rencia nincsen, kezdenek egymáshoz köze­ledni s majd a personal unióban mint egy nagy liberális párt szépen egybeolvadnak. Ezzel szemben az ellenzéki sajtónak úgy­szólván egy visszautasító szava sem volt.Mi lehet hát az oka ennek a nagy politikai önfeledtségnek, nem törődömség- nek ? Semmi más, mint a csüggedés, mi­dőn az összetört ellenzéki pártok legfel­jebb arra szorítkoznak, hogy pár szóval jelzik álláspontjukat s aztán a mindent eldöntő szavazásban a kormány akarata jut kifejezésre.0 , nem ilyen az egészséges parla­menti élet. Az ellenzéknek nem az a föl­adata, hogy megmaradjon csupán elvei hangoztatásánál s aztan elfásultan nézze, hogy mit csinál a kormány ; hanem igenis, hogy minden erejét fölhasználva, az összespolitikai fegyverek igénybevételével jön az ellen a kormány ellen, amelynek működését helyteleníti.Ez a nap-nap után tapasztalható csüggedés, ellenzéki pártjaink enerválása nem sokára azt fogja eredményezni, hogy az a politikai rendszer, ainelylyel most Magyarországot kormányozzák, csődbe fog kerülni.Nemcsak szociális viszonyaink teszikVszükségessé parlamenti berendezkedésünk reformját, hanem az a tapasztalati tény
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j anyjaval és testvérével házunk ötödik emele­tén bérelt lakást.A bárom nő története a legtöbb vidéki polgári család története volt ; olyan, minőt mindenik által, ha egy kényeztetett gyer­mek szeszélye miatt Párisba kénytelen jönni. Lucie ellenállhatatlan hajlamot érzett a szín­ház iránt, s miután anyjának s Klementin testvérének alkalmazkodniok kellett szeszé­lyeihez. elhatározták, hogy ezentúl Parisban fognak élni. Itt azután még inkább leitámadt henne a hir és dicsőség utáni vagy.Akkortájt kerültem haza a karthauzi iskolából s addig nem ismertem mást, mint tanulmányaimat s a családom iránti tisztele­tet. A koraérett diákok közé tartoztam, de e mellett mégis nagyon tapasztalatlan s fé­lénk valék.Euciet az első nap, midőn megláttam, megszerettem ; s e pillanattól kezdve más nő nem tudott rám hatást gyakorolni S tényleg még ma is oly érzéketlen, oly közömbös va­gyok a női szépség iránt, hogy azt már meg sem tudnám érteni.A fiatal leány igen jól észrevette izga­tottságomat, sőt tudta már, hogy szenvedek is miatta. Kendesen a lépcsőn kerestem véle a találkozást, a mikor a zenedéből hazajött. De ö mikor mellettem elhaladt, tekintetére sem méltatott, s úgy osont el mellettem, mint az őz. Sőt idővel, hogy boszantson véle, csupasz száju iskolatársaival kisértette haza



f t

2 P É C S I  F I G Y E L Ő 1897. október 27
is, hogy egészséges politikai viszonyok nem képzelhetők ott, ahol az ellenzék minden hatalomtól, akciu-képességtöl meg van fosztva.Az Ausztriáéval kapcsolatban sokat emlegetett alkotmány-revízió helyett tehát első sorban a parlamentet kellene újjá­szervezni s az ellenzéknek jogokat adni, s akkor nem tapasztalnék lépten-nyomon a csüggedést, a politika iránt tanúsított ellenszenvet és azt a bizalmatlanságot, amelyet az egész magyar közvélemény, pArtkülönbség* nélkül, a parlament iránt érez.

Városi közgyűlés
Pécs, 1897. o k tó b e r 26 

A  t e g n a p i v illa m o s  v i t a ,A rosszul informált Záray felszólításának először is S e u ly  János engedett s kifejtette, hogy minden utcai közlekedés szabályozásánál a közbiztonság megóvásának kell az első és főszempontnak lennie, ezt pedig a király-utcai közúti vasút úgy az utca keskeny volta, mint az ott összpontosuló nagy forgalom folytán veszélyezteti. A közönség érdeke nem kívánja ott a vasutat, mert azt az utcát a közönség gyalogközlekedésre használja, abban oly cse­kélyek a távolságok, liugy azokat a közönség könnyebben bejárja gyalogszerrel, mint lia a 20 percenkint közlekedő villamos kocsikra vá­rakozik, a melyek ott különben is csigalassú­sággal fognak közlekedni. Attól sem tart, hogy e vonal nélkül a vasút nem létesülne, mert legtöbbször megesik, hogy a szerződő felek elejénte elfoglalt merev álláspontjukból enged­nek. ha kenyértörésre kerül a dolog. Indítvá­nyozza tehát, hogy a szerződés adassek vissza a tanácsnak azzal az utasítással, hogy kísérelje meg az alkudozást a vállalkozókkal a király utcai vonal elejtése végett.
Z s o ln a y  Vilmos kijelenti, hogy ő a hala­dásnak mindig barátja volt s azt is elismeri, hogy a villamos vasút egy város fejlődésének hatalmas faktora, de a király-utca olv keskeny

*  V  *és közönségünknek oly kedvenc tartózkodásihelve, mint Pesten a váci-utca s ezt vészé-• * .lyeztetné ilt a kü/uti vasút. 0  inkább hajlandó enne a vállalkozóknak valamelyes kárpótlást
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juttatni, ha a vasutat a király-utcai vonal nél­kül létesítené.
C z ir já k  Ignác utal arra, hogy az előze­tes tárgyalások alatt a bizottságok mindent megpróbáltak, hogy a vállalkozót a király-utcai vonal elejtésére rábírják, de siker nélkül. Újabb alkudozásoktól sem vár tehát eredményt, an­nál kevésbé, mert kárpótlást vagy kamatbizto- sitást a vállalkozónak semmi szin alatt nem adhatunk.
H e rb e r t  tanácsos szerint a közlekedési eszköz csak oda való, a hol lorgalom van s ezért ragaszkodik a vállalkozó a király-utcai vonalhoz. Budapesten is a főforgalmi vonalakon vannak a közúti vasutak. A váci-utcában nem azért nincsen villamos, mert az az utca kes­keny, hanem mert ott nincsen rá szükség, hiszen a vele paralell futó Mária-Valeria-utcán fentartott omnibuszjáratok is megbuktak. Föld alatti vezetékkel nálunk villamost berendezni nem lehet, mert nincs csatornázásunk, de lia lenne is, minden esőzésnél megtelnék a veze­ték vízzel s beallna a forgalmi akadály. Kü­lönben ha a felső vezeték olyan v  ̂ .lenne, a kormány nem engedélyezné a váro­sokban. Gsudálja, hogy az Irgalmasok-utcájában vezetendő vonal ellen senkinek sincs kifogása, pedig ott inkább igazoltak lennének az aggá­lyok, mint a király-utcában.

V '  w

L it t k e  József teljes elfogulatlansággal Ítél­heti meg a kérdést, mert a király-utcában sem háza, sem üzlete nincsen, de ha lenne is, ez még inkább sarkalná arra, hogy a közúti vas­útnak arra vitelét egyenesen megkövetelje, mert az az ottani ingatlanok értékét s az üz­letek forgalmát is emelni fogja, sőt a sétáló publikumra is előnyös lesz, meri a villamos nem tog ott annyi piszkot csinálni, mint a lo­vas fogatok. Azt azonban kikötné, hogy a csa­tornázás létesítésekor a főbb vonalakon a felső vezetékek eltávolíttassanak s földalatti vezeté­ken vezettessék a villamos hajtó erő.
K r a s z n a y  Miklós dr. azt mondja, hogy hasztalan hivatkoznak itt a külföldi példákra, ha ott megy is oly szűk utcákon a villamos vasút, azokon az utcakon nem oly élénk a forgalom, mint a mi király utcánkon s éppen ebben látja ő a veszedelmet. Felhívja a rend­őrfőkapitányt , nyilatkozzék , vájjon rendőri szempontból megengedhetőnek tartja-e a király­utcai villamos vasutat ?
V a sz a r y  rendőrfőkapitány oda nyilatko­zik, hogy ha figyelembe veszi a sétáló publi­kumnak azt a nagy közönyösségét, a melyetmagát. Mikor a/utan engem meglátott, gyen­géden magához szorította lovagja karját. Kü­lönben igen tisztességesen élt, csak övéi sze- retetétól környezve, de ép oly bizalmatlanság­ban az egész világ iránt.Szerencsére szenvedélyem az anvabanm més Lucie testvérében hű szövetségesre talalt. Ez a két nő, kiknek életcélja leányuk sége s boldogsága volt, azonnal házasságról álmodott, mely Luciet gazdaggá tenné. Köny- nyen lelfoghatja, mily küzdelmet kellett vív­nom családommal a házasság miatt.De maga Lucie sem egyezett volna bele a házasságba, ha néhány balsiker előbb a konzervatóriumban, majd a színpadon, el nem veszi kedvét a színháztól. A színpadi kudar­cokat, úgy vélte, fényes házassággal fogja kár­pótolni, mivel egyúttal a társnőin is megbo- szulta volna magát.En túltettem magam szüleim akadékos­kodásain s elvettem Luciet. Anyja és testvére hozzám jöttek lakni.Eddig csak azokat a mindennapi szen­vedéseket tűrtem, melyeket mindenki átél, ki ezer akadályt küzd le, hogy imádott ját el ve­hesse, De azon a napon, mikor enyémnek mondhattam öt, igazán szerencsétlen lettem. Lucie nem veteti meg. de helyette annál rosz- szabbat gondolt ki.Teljesen odaadta magát, de nyíltan ki­jelentette. hogy gyengédségem gyűlölt előtte.

hogy szeretkezésem csak kényszerűségből tűri, mert nevem s vagyonúmért — eladta magát.Ilyen, s ehhez hasonló dolgokat mon­dott, be kellett vallanom, hogy mégis igazsága van. Feleségem szemében csak vesztett éle­tének, s szertefoszlott művész álmainak meg­testesülése voltam, örökös emlékeztetője szét- dult nagy reményeinek.A csalódás átka, mely mindnyájunkat körülvett, legjobban ream nehezedett, s ez annál borzasztóbb volt, mert Luciet legjobban én szerettem. Eltűrtem ridegségét, sértéseit s megvető közönyét.Egészen meggyőződtem róla, hogy éle­temet egy rendkívüli léleknek szenteltem, mely önzésből, boszuból s kárörömből volt össze- téve. S  én mégis szerettem ezt a teremtést, mert balga létemre még mindig reméltem, hogy lel fogom kelthetni — viszontszerelmét !Nem akarom önnek kínos életemnek egyes részleteit lelsorolni . . .  A mi a hitves­társ szerelmét s büszkeségét sértheti, azt én mind elszenvedtem Bennem oly férjet lát, ki­hez felesege egy napon azt mondotta: *Meg lóglak csalni, nem mintha mást szeretnék, de mert gyűlöllek, s meg akarlak becsteleniteni !* Es megtette. Megcsalt egy olyan emberrel, ki minden megvetésemet érdemli meg. S én még­sem váltam el tőle, hanem csak tovább sze­rettem, szerettem . . .Le Thierrey elhallgatott . . .  Az est már egészen leszállt. A végtelen csendeségben csak

most is a fogatok elől való kitérésnél tanúsít, akkor vannak aggodalmai a közbiztonsagot illetőleg. Legnagyobb veszedelmet azonban mégis abban lát, hogy a villamos vasúttal biró fővonalakra betorkolló mellékutcákból kijövő fogatok összeütközhetnek a villamos kocsikkal, miért is minden ily ponlra őr lenne állítandó, akit a vállalkozó fizessen. A felső vezetéket azonban nem tartja oly veszedelmesnek, mint azt mondják.
R e in fe ld  Imre már nagy zajban beszél s mig mindenki a szavazást sürgeti, azt mondja, hogy ellene van a villamosnak, mert amint becsapták a várost a gázvilágitasnál, vízveze­téknél és sok egyebütt, úgy ennél a vállalatnál is csak utóbb fog kisülni a dolog bibije, a mikor már nem lehet rajta segíteni.A szavazás elrendeltetvén, K r a s z n a y  Miklós névszerinti szavazást kér, mert a bekö­vetkezendő szerencsétlenségek esetén nem akarja viselni a felelősséget. Mint már tegnap irtuk, a király-utcai vonalat B2 szóval 2o el­lenében elfogadták.A beterjesztett szerződéstervezeten csak egy módosítás történt, a mennyiben a Lakits- laktanyánál eszközlendő utleszállitás költségei fejében a város 1300 írt terhet vállalt volna magára, ami A i d in y e r  indítványára törölve lett.

A  m á s o d ik  n a p .A milyen nagy volt az érdeklődés tegnap, annyira megcsappant az ma, a mikor a tanacs tagjain kívül alig 18— 20 városatya üldögélt a taremben, pedig volt még vissza elég fontos tárgy, de még mulatság, meg hecc is akadt meghallgatni való.
A  m ú lt é v i z Á r ó s z á m a d á s.A múlt évi zárószámadás tárgyalásával vette kezdetét a inai folytatólagos közgyűlés. A tanácsnak erre nézve tett javaslatai közül azt, hogy az emésztőgödrök tartalmának érté­kesítésére nézve a gazdasági választmány vé­leménye kikéressék, elfogadták. Az illetőségi dijak felemelése s a szabályrendeletnek ennek megfelelő módosítása iránt a tanács bízatott meg javaslat készítésére.Az iparostanonc iskolai tandíjak léteiénél felszólal C z ir já k  Ignác s indítványozza, hogy szegény tanoncoknál a tandij éppen ugv en ­gedtessék el. mint a népiskoláknál.
P o lg á r m e ste r  ezt veszedelmesnek tartja, mert így a tanonciskolák fennállása lenne ve- szelyeztetve. Az iparos kihasználja tanoncának munkaerejét, illő tehát, hogy annak tandiját isa habok csobogása s egy zongora tompa hangja hallatszottak, melyek a villa csukott ablakain nyomultak ki.Le Thierrey egy pillanatig a zenére hallgatott s soha nem felejthető gyengédséggel mondta : »* • rA p ászto ró ra ..................Ez az ö já ­téka ! . . .Egy ideig még hallgatott, azután foly-tatá : Anyósom egy évvel házasságom után meghalt, sógornőm Klementina azonban még mindig nálunk lakott. Senki sem tudta szeren­csétlenségem annyira megérteni, mint ez a szegény leány, ki önkéntesen ugyanannak szen­telte egész életét, mint magam.Mindkettőnk szive egy sebtől vérzett s nem volt szükségünk bizalmas beszélgetésre, hogy szerencsétlen titkunkat elárulhassuk egy­másnak. Azon a napon, mikor Lucie az utolsó korlatot is ledöntötte, mikor elhagyott nyo­morult szeretőjével, csak Klementina tudott az öngyilkosságtól megmenteni.Es tovább éltem . . . Ketten, az idősebb testvér s én maradtunk az elárvult ház őrzői, mint két agg. kiknek egyetlen gyermekük halt meg. A világ azonnal szerelmeseket látott ben­nünk Azt hiszem, nem is kell mondanom, hogy az nem igaz, nevetséges állítás volt.Fájdalomtól megtört lelkünk nem is tu­dott volna már szeretni. De a világ sohasem fogja megérteni, hogy egy férfi s egy fiatal nő
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fizesse. A közgyűlés erre a hátralékok erélyes behajtását elrendelte.Az amerikai szölőtelepre nézve az a ta­nács javaslata, hogy kísérleti települ csak 1 2hold hagyassék meg, a többi pedig beoltás ál­tal termővé tétessék, mert a közönség már el van látva vad vesszőkkel.

H e r b e r t  tanácsos ez ellenében utal arra a körülményre, hogy mióta az agrárbank meg­kezdte működését, a vesszők ismét keresetté lettek s így a magas művelés létesítésével fel­merült költségek csak most fogják kifizetni magukat, a miért is egyelőre a vesszőterme­lésre fektetett kezelési módot továbbra is meg­hagyatni indítványozza, mely indítványhoz a közgyűlés hozzá is járult.A mostani zárószámadások tanuságakép javasolja a pénzügyi bizottság, hogy utcavila* gitásra jövőben 1500 írttal több vétessek fel, minek kapcsán C z ir já k  Ignác felhozza a Far­kas István-utca hiányos világítását s ezen se­gíteni kér. A jövő költségvetés megállapításánál leendő figyelembe vétel végett e javaslatot a közgyűlés elfogadja.Javaslatba hozza még a bizottság, hogy az utcatisztogatás költségeinél elérendő meg­takarítás céljából a gazdasági választmány figyelme felhivassék a más városokban hasz­nálatban levő seprőgépekre, a mi elfogadtatott.Minthogy még a múlt évről van az er­dőben 2091 köbméter eladatlan tűzifa, a pénz­ügyi bizottság azt az eszmét veti fel, vájjon nem lennem célszerűbb az évenkinti fakészie- tet egészben vagy nagyobb részletekben a helyszínén elárverezni.y Ezt a nézetet a közgyűlés nem osztja, mivel csak legutóbb létesittetett a városban fatelep, a hol a város fája kicsinyben s igy eredményesebben is értékesíthető.A túlkiadásoknál P le in in g e r  Ferenc hely­teleníti, hogy 36.000 irtot meghaladó tulkiadás történt, mert ha meg oly szükséges munkaia­tokra kellett is ez összeg, mégis előzetesen kellett volna ezekre a közgyűlés engedelmét kikérni.A föszámvevő ama felvilágosítása után, hogy a tulkiadások közgyűlésiig megszavazott munkálatokból merültek fel, a közgyűlés eze­ket jóváhagyólag tudomásul vette.A zárószámadások ekként jóváhagyatván felszólal L it t k e  József s kívánja, hogy jövőre a város ingatlanainál és jövedelmező üzletei-csak azért egyesüljön, hogy jól kisírhassák magukat. Titkos és nvilt leveleket kaptunk, hogy a kétértelmű s gyanús viszonynyal hagy- juuk fel, de a nélkül, hogy ezzel csak legke­vésbé is törődtünk volna, tovább folytattuk eddigi életünket. Legalább együtt beszélhettünkLucieröl . . . Nemde olvan emberek voltunk,
0kik már nem is valók erre a világra ?És itt kezdődik az a dráma, melyről már az előbb szólottám. Mint mondám, a dráma egészen mindennapi ; ép azért csak néhány szóban akarom elmesélni.Lucienek besúgták, hogy nénjének ked­vese volnék. S fel nem foghatom, mint tá­madhatott fel oly hirtelen a féltékenység ördöge abban az asszonyban, aki sohasem szeretett s oly hütlenül elhagyott.Azt hiszem, az a gondolat gyötörhette, hogy azok, kiket ő megkínzott, kölcsönösen vigasztalják egymást . . . Abban az időben nehány szenzációs pör hozta divatba a viriolt. Egy este, midőn Klementina és en sétánkról vissza terve, házunkba léptünk, egy álarcos hölgy rejtekhelyéből előugrik s valami égető savat öntött arcunkba. A (olvadék Klementina arcát s mellét érte s már másnap iszonyú kí­nok közt meghalt. Én jobb szemein veszítet­tem el s mint láthatja arcom is össsze vanégetve.Ez az eset Luciet lényében tökéletesen

wmegváltoztatta.Lelkében hirtelen csodálatos átalakulások történtek. Mikor a bűntényt elkövette, vissza-
wnyerte emberi szivét, türelmes és irgalmas lett, mint anakelőtte sohasem volt. Midőn eszmé­

nél a zárószámadásokban ki legyen tüntetve, hogy azok a befektet ett tőke után hány szá­zalékot jövedelmeznek tisztán, mert csak úgy ítélhetjük meg, hogy folytassuk-e a mostani gazdálkodást, vagy épitsünk-e pl. újabb ka- szárnvákat.
9

P o lg á rm e ste r  kijelenti, hogy a zárószá­madások tárgyalása a határozat kimondásával már befejezve lévén, nem engedheti meg ez utólag tett indítvány tárgyalásai, de ez szük­ségtelen is, mert erre nézve már van köz­gyűlési határozat s a jövőre a zárószámadá­sok úgyis Littke indítványának megfelelőleg fognak összeállittatni.
A  b á n y a t e le p i  k ö z ú t.Eddig a bányatelepi ut csak az Istenál­dás völgybe vezető ut elágazásáig birt csak törvényhatósági közút jellegével, most innét a Bányatelepen keresztül egész a gesztenyésig vezető 1061 méternyi útnak szintén törvény- hatósági úttá való avanzsiroztatását javasolta a tanács, mely tárgynál váratlanul éles csatá­rozás fejlett ki.

P a p p  József tekintettel arra, hogy ez az ut nevezetes állandó telhet ró a varosra, véghatározat előtt bizottság kiküldését in­dítványozza annak megvizsgálása végett, vájjon indokolt és a város ellenében jogosult kiván- ság-e annak az útszakasznak törvényhatósági úttá való minősítése.
H e r b e r t  tanácsos fölöslegesnek tartja újabb bizottság kiküldését, mert a varos ré­széről ö és a főmérnök a tanacs megbízásából már úgyis kintjártak a helyszínén s meggyő­ződtek a gőzhajóstársaság kívánságának jogos voltáról.
B o lg á r  Kálmán szerint a varos hivata­los közegeinek jelentését annyi tekintéllyel bírónak kell tartani, hogy azt valónak elfo­gadjuk, hacsak valaki meg nem cáfolja. Ö különben nem barátja az örökös bizottsági kiküldetéseknek, mert nem szereti a gseft- szellemet.

P a p p  József és C ir já k  erre kemény szavakkal utasítják vissza a Bolgár által ki­fejezett gyanúsítást, a mire ez utóbbi kijelen­tette, hogy ő gyanúsítani senkit sem akart, szavait egyszerűen félreértették.Ekként a vita visszatérvén nyugodt med­rébe, a közgyűlés a tanács javaslatát el­fogadta.letlenül összerogytunk, reánk borult, sirt, kö- nyörgött s kétségbeesésében segitségért kiál­tott . . . Fogságában állandóan őrizni kellett, nehogy öngyilkosságot kövessen el.Nagynehezen sikerült öt a törvény bün­tetése alól kivonnom. Meghurcoltam nénje tiszta, ártatlan nevét (tudom biztosan, hogy megbocsátotta sírjában), de ö ismét az enyem volt. Lucie odaadó ápolásával visszanyertem egészségemet s ezzel életemet is.. . .  A mit most elmondtam önnek, né-hánv évvel ezelőtt történt. Lucie szerelmét 
0megnyertem s azóta hüseges maradt.Mondhatnék-e ennél többet, uram ? A múltat szívesen elfelejtettem, mert szeretek s Lucie is szeret. Igaz. hogy el vagyok torzítva, hogy szenvedni fogok, a inig csak lélek lesz bennem, de ezzel mit sem törődöm. Össze­köttetéseim mind ott hagytam s barátaim, kik nyíltan el nem hagytak, most titkon vádolnak, megvetnek.Az orvosok azt mondják, hogy nem fogok soka élni s tényleg egyre érzem, régi sebem kínzó sajgását. I)e Lucie az enyem, testével, leikével s nem sajnálom, hogy boldog­ságom oly drágán fizettem meg . . .Az elbeszélő elhallgatott . . .  A laluban minden csendes volt: az ablakokon kiszűrődő fény elhalványodott, a piano hangjai is elné­multak. Csak a tenger titokzatos zúgása hal­latszott az éj sötétjében. Némán elmerülve tekintettünk a lekote végtelenségbe s hallgattuk a tenger zugasát, melyet oly gyakran hason­lítanak az asszonyok leikéhez . . .

S e g é ly t  a  sz ín é sz e tn e k .A szinügyi bizottság előterjesztése foly­tán elhatározta a közgyűlés, hogy a vidéki színészet segélyezésére az országos költségve­tésben előirányzott összegből a kormánynál Pécs város színészete számára is bőségesebb segélyt kér, hogy ezen az exponált helyen a magyar színészet állandósítható legyen.A leliratnak átnyujtása és személyes közbejárás iránt a főispán, a polgármester és a város orsz. képviselője fognak felkéretni.
Aszfaltosát.Az alsó-havi, Márton- és Kossuth-utcákon át tolyó vadvíz az ottani kövezetét mindun­talan felszakgatván, a tanács ezek kiaszfalto­zását hozza javaslatba.Ezzel kapcsolatban Z á r a y  rémséges szí­nekkel ecseteli a Kisfaludv-utca kövezetének

0állapotát s oda is aszfaltot kér.A közgyűlés elhatározza, hogy az alsó­havi és Márton-utcák vadvíz folyását még az idén, a Kossuth-utcát a jövő év folyamán kiaszfaltoztatja, a Kisfaludy és Nepomuk utcák aszfaltozása iránti javaslattétellel pedig a tanácsot megbízza.
A p r ó b b  t á r g y a k .Elfogadta ezután a közgyűlés a kültelki földek határjelzésére s a pásztorokra vonat­kozó szabályrendelet tervezeteket.A szent Ferencrendiek adóelengedési kér­vényénél Z á r a y  a szentirásból bizonyítja, hogy adót fizetni keresztényi kötelesség s azért a barátok kérelmét elutasitandónak tartja, a köz­gyűlés azonban azon a nézeten volt, hogy ez a szerzet elég olcsón látja el a városnak egy nagy plébániáját s azért a kérelemnek helyt adva, a terhűkre előirt legelöadót — úgy mint eddig —  most is elengedte.Több nyugdíjügy elintézése után Szabolcs- vármegye átiratát a difteria elleni gyógyszerum ingyenes szolgáltatása iránt a közgyűlés pdr- 

to ló la g , Hevesmegye átiratát pedig a közúti íedanyagok olcsóbb szállítása iránt egyszerűen  tudomásul vette.Ezzel a két napos közgyűlés d. e. fél 11 órakor véget ért.
H í r e k .

Pécs, 1897. o k tó b e r 26.

T e le fo n o s  k is a s s z o n y .Politika, rendőrségről,Szólott a dal eleget,Arról is zengett a duda,Ki titokban szeretett.Szarvas férjről, menyecskéről Zengedezett vig dalom,De nem énekeltem rólad Telefonos kisasszony !Hadd szárnyaljon ég felé hát Hólatok is a dalom, —Lássuk csak : mit nem fognak rád, Telefonos kisasszony !Ha kiáltják : * Halló központ !«Csak zug, bug a telefon,Azt mondják, hogy te zajogsz ottTelefonos kisasszony !Ariikor numerust kérnék,Nincs, aki választ adjon.Másfelé jár — azt mondják, aTelefonos kisasszony.
0Én teremtőm. — ha bekapcsol, Nincs, aki kiakasszon . . . .Ennek is te volnál oka Telefonos kisasszony ?
fiFriss Pletykára begyzi fülét Mondja olyik — ravaszon,Ezért nem csenget vissza a Telefonos kisasszony V
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reszelhetnek az emberek Akármilyen ravaszon,Nem hiszek én rólad rosszat, Telefonos kisasszony !Mert ki volna’, ki annyi fület Szivet összedrótozzon ?Ha nem volna a világon — Telefonos kisasszony !

T ü sk e

\H97. o k tó b e r 2 7 -é n ,

N a p tá r  : szerda, o k t. 27. —  R óm . ka th . : 
S zabn ia . — P ro t. : Szabina. —  G örög-ke l. (o k t 15 .) 
L u c iá n . «— Z s id ó : M archeschw an  1. — N ap ké l 6 óra 
22 p e rc k o r; nyugsz ik  4 ó ra  33 perckor. — H o ld  
ké l reggel 8 ó ra  32 p e rcko r ; n yu g sz ik  d é lu tá n  4 óra  
67 percko r. H o ld  van  a fö ldköze lben  reggel 4 ó ra k o r.

Id ő já r á s  : hőm érsék le t 6 ‘5 Celsius fok  m eleg; 
légnyom ás 750. — K ilá tá s  : a kö zp o n ti m o teo ro log ia i 
in té ze t je lzése sze rin t száraz, h iivö s  idő  és é jje li fagy 
vá rh a tó .

S z ín h á z :  »E lektra« , tragéd ia .

— (U d v a r i ebéd.) Vasárnap este 30 teritékü udvari ebéd volt Budapesten, a királyi várpalotában. Az udvari ebéd meghí­vottal közt ott voltak J a g ic s  József, mohácsi orsz. képviselő és P a lla v ic in i  Kde őrgróf, az újonnan kinevezett valóságos belső titkos ta­nácsos.
— (B u d a p e st uj fő p o lg á r m e s ­

tere.) Tegnap délután négy órakor tartották meg Budapesten a töpolgarmester-választást. A királyi kézirat első helyen M á r k u s  Józse- let, második helyen L u d v ig h  Jánost, harma­dik bei yen l íá t h  Pétért jelölte. A választás eredménye az lett, hogy M á r k u s  Józset 311 szavazattal megválasztatott főpolgármesterré.
— (A z  e g y h á z m e g y e  h a l o t t ja )A k órán elhunyt G e r m á n  Janos sumonyi plé­bánosról tegnapi számunkban csak röviden emlékezhettünk meg. A boldogult 1847 ben született, tehát ép férfi kora delén, 50 éves korában ragadta el őt szerető hívei köréből a kérlelhetlen halál. Első szt. miséjét 1871-ben mondotta s 1874-ig falun káplánkodott. Ez évtől kezdve behívatott a székesegyházba kar­káplánnak, hol jeles szónoklataival csakhamar magara vonta a ügyeimet úgy a káptalan s papság, valamint a nagy közönség részéről. Szónoki képességének teljes sikerét nagyban előmozdította kitűnő tenor hangja, mely őt emellett kedveltté is tette a társadalom kü­lönböző rétegeiben. Közkedveltségét fokozta kitűnő bánásmódja az iskolában tanítványai közt, kik a rajongásig szerették. Kiváló al­kalmazkodási modoráért ahol csak megfordult 

a valódi pap jeles tulajdonaival megkedvelték, megszerették úgy a világi elemek, mint pap­társai. Baráti körökben máskép nem is szólí­tották, mint csak : D ic s ő  Jancsinak. Szép ja ­vadalmazási! plébániájára 1884-ben neveztetett ki, hol 13 éven át vendégszeretetének sokan voltak részesei. Itteni működése alatt hívei mindinkább megszerették, hogy most nehezen válnak meg kedves papjuktól, ki híveinek ro- konszenvével áldásos munkát végzett az ur szöllejében, annak dicsőségére. Nyugodjék bé­kében !
(B eszám o ló .) Bátkay László or­szággyűlési képviselő e hó 19-én jelent meg választói közt, akik mindenfelé nagy örömmel fogadták. A képviselő előbb Simontornyán, azután Pincehelyen, majd Némediben tartotta

— (P ó tv á s á r o k .)  Pécsett holnap (szer­dán) kezdődik a szigetikülvárosi vásártéren a pótvásár, melyet az elmaradt szentmihalynapi országos vásár helyett engedélyezett a keres­kedelmi miniszter. — Hosszuhetényben tegnap volt ily pótvásár, mely a múlt hó 13-ára esett, de elmaradt országos vásár helyett en­gedélyeztetett.
— (A d o m á n y o k .)  A pécsi jótékony nőegylet népkonyhája javára adakoztak : Pécsi Takarékpénztár 100 irtot, Montenuovo Alfréd herceg 10 frtot, Trixler Károly alispán 5 írt, dr. Mendl Lajosné 5 írt, Krausz Jenőné 5 írt, Cseh Marcel 5 frt, Eibach Emil, 5 frt, Cseh Marianne 4 frt, Ferenci istvánné 2 frt, Bujácy János 1 frtot. Továbbá Eibach Emil ur a karácsonyfára ajándékozott 5 frtot.
— (U j d a n d á r p a r a n c s n o k .)  A pécsi 44-ik és 52-ik gyalogezredekből álló ö l . gyalogdandár uj parancsnokot kapott. A nem­rég elhunyt C s ik ó s  Alajos tábornok helyére a király lovag A lb a c h  (iyula ezredest, az 54-ik gyalogezred parancsnokát nevezte ki dandár- nőkul.

(M e s sz ir ő l j ö t t  b eteg.) Tegnap este a Verőcéről jövő vonatról egy öreg em ­ber szállt le, aki kocsiba ült és a » Magyar Király* szállodába vitette magát. Ott szobát nyittatott, de már ekkor észrevette a személy­zet, hogy a vendég beteg, mert az öreg em­ber igen gyengén járt-kelt és a szobában erőtlenül dűlt le a divánra. Később már laza is lett és ekkor a rendőrséget is értesítették a szállodából. L u d v ig h  Ferenc dr. kerületi orvos és K o v á c s  Antal rendörbiztos kisiettek a helyszínére, ahol az orvos megvizsgálván a beteg embert, elrendelte kórházba szállítását. Be is vitték a városi közkórházba, ahol most ápolás alatt van. Az illetőt L á z á r  Józsefnek hívják, a sziléziai Wigstadtl városkában szü­lelelt, hatvanéves, nyugalmazott vasúti kalauz. Verőcéről Ausztriába akart utazni, de a vo­naton beteg lett s le kellett Pécsett szállnia. Különben magános ember ; családja nincs s nyugdijából éldegélvén, összes vagyonát a zse­bében talált 28 Irt 32 kr. képezi.
— (H á z a ssá g .)  N e u m a n n  Lajos, pécsi kereskedő, vasárnap tartotta egybekeléséi Nagy­kanizsán P r á y c r  Jettával.
— ( T á n c e s té ly  ) A sásdi Társaskör jövő november hó 6-án saját helyiségében táncestélvt rendez.
— ( G o n d a tla n  s z ü lö k  j  A szgondatlansága folytán sokszor egész falvak eshetnének a tűz martalékává. E hó 16-án is csak az idő kedvező voltának köszönhető, hogy Keked község teljesen le nem égett a szülők gondatlansága miatt. Ugyanis G  á s 2 Mik­lós 5 éves kis gyermeke az előtte lévő gyu­lába markolt, s azzal kiment az udvarban lévő szalmakazalhoz és ott a gyufákat egyenkint addig gyújtogatta, inig a szalma tüzet nem kapott. Mikor aztán látta a tüzet, megijedt és elszaladt , s a kazal teljesen leégett, róla az­tán a tűz belekapott a ház tetejébe és porrá égette a bútorzatot és a padláson lévő takar­mányt. Mikor már (iász Miklósnál nem volt a tűznek mit porrá tenni, akkor a szomszéd 

S c h m id t  János házába kapott és úgy a ház, mint a ház mellett lévő présház is és mint egy 160 frt értékű házi bútorok, házi állatok,meg élénk érdeklődéssel fogadott beszámolóját. I gabona neműek, gazdasági eszközök es több

egyéb tárgy teljesen megsemmisült. De még mindig nem elégedett meg a pusztító elem és G e r s t  Ádám gazdasági pajtajat és a télre összegyűjtött takarmányt is megsemmisítette- E gyorsan pusztító tűz eloltása a dicséretet érdemlő oltási igyekezetnek köszönhető, mi­után a tűz délután 3 órakor gyuladt ki s már este 6 órakor véget ért. A gyors oltásnál oly feláldozóan igyekeztek, hogy egy derék tűz­oltó súlyosabb sérüléseket is szenvedett.
( T o m b o la -e s té ly .)  A szigetvári♦ Polgári Kaszinó* f. hó 24-én. vasárnap este, rendezte tánccal egybekötött tombola estélyét egy újonnan beszerzendő tekeasztal javára. A fényesen kivilágított termek zsúfolásig meg­teltek s elmondhatjuk, hogy rég volt a Kaszi­nóban ily minden izében sikerült és kedélyes mulatság. A tombola jegyeket fiatal hölgyek árusitották, még pedig igen szép eredménynyel ; de hisz ez nem csoda, mert ki tudott volna nemet mondani, vagy ki tagadta volna meg kérésüket, mikor oly kedvesen, oly szeretetre- méltóan kinalgatták áruikat. A tombola tár­gyak ajándék utján folytak be ; igen érdekes és értékes holmik diszlettek a felállított emel­vényen és pedig Kohn Jakab ur ajándéka 2 doboz levélpapír. Egy automata kerékpáros és egy szivartárca, Fried Dávid úrtól : egy doboz déli gyümölcs, Ullmann Zsigmond úrtól. Egy századvégi hölgy, Kanier Margit k. a.-tol. Két drb. névjegy kosár, Özv. W'eiller Gézánétól.♦ Faust* Goethétől, Laufer Mór ártól 2 drb. gyertyavédő, Hoffmann Paula k .a .E g y  névjegy tartó, Glöckner Zseni k. a. A kandúr mint elegáns vigéc, Kainc Erzsi k. a. 2 serleg a 16. századból, Mautner Rozika k. a. Bronz- tinlatartó válóperek szerkesztésére kitünően alkalmas és japanlegyező Morgenstern Mórurtól. Bienenfeld Sándor úrtól. 2 üveg >villanyi* es egy lampavédo Fried Nándor úrtól. Japanlegyező Perl Ilka k. a. Századvégi mérleg vagy a modern szerelem Schwarg Gizella k. a.-tói. Képállvány Dr. Vajda Ignácné. Egy cerberus. Büchler Bella k. a. Szt. bernáthegyi életmentő. Hoffmann Adél k. a. Az ♦ idő' pénz* symbolikus kép, Goldstein József úrtól. Két drb. gyertya tálca. Hoffmann Irén k. a. Két drb. disztányér.

0Ehrenfeld Vilmosné. Ujságtartó kézimunka. Dr. Neuhausz Jakabné. Lámpa ernyő Neuhausz Gizella k. a.-tói. Kenyérkosár. Friedl Ede úrtól. Gyurkovics lányok, kép Fischmann Adolf úrtól. Egy üveg kontyalá való, Krausz Adolfné. Tűpárna. Laufer Janka k. a -tó i. Papucs, mint a térjek réme. Schwarz Ignác úrtól. Rococco pár. Weisz Rozália k. a.-tói. A papucs, mint a családi fegyelem fentartója. Hoffmann Rózak. a. Két majolika korsó D r. Hoffmann Jakabné. Egy velencei tükör, Fridmann Dávid űrtől. Két üveg cognac, Goldstein Miksa ur. Egy tükör. Fuchs Sára k. a. 2 üveg cognac. Deutscli Aladar ur. Egy hordó orosz hal. Grünhuth Rezső ur. Legyező Dr. Berkes Móric ur. Leg­újabb rendszerű díszesen kiállított Röntgen casetla névjegytartó (kézimunka) Freller Katinka k. a. Egy kézi pénzszekrény Fuchs Zsigmond űrtől. 2 drb. majolika virágtartó Varadi Izsák úrtól. Egy üveg pezsgő Krausz Adolf úrtól. Majolika hamu tartó Jung Simon úrtól. Egy remek példányú »Aloe« dísznövény 1 és fel m. magas Oesterreicher Adóit ur ajándéka. Szóval ez est minden tekintetben, úgy anya­gilag, mint erkölcsileg fényesen sikerült és



1897. október 27. M! » K O S I  F I G Y E L Ő 5a »Polg. Kaszinó* vigalmi bizottsága ezúttal is legmelegebb köszönetét fejezi ki mindazok­nak. kik ugv ajándékaikkal, mind elárusitásaik- kal a sikerhez nagyban hozzájárultak. Mindkét négyest 25— 25 pár táncolta.
— ( H a lá lo z á s o k .)  Seligm an n  Ágoston,

a Barcs-Dravavidéki takarékpénztár részvény-• •társulat s vele egyesült Önsegélyző szövetkezet sok éven át volt tevékeny és lelkiismeretes pénztárosa, hosszas és súlyos betegség után életének 56-ik évében f. hó 23-án elhunyt. Temetése tegnap volt nagy részvét mellett. A derék férfiban a takarékpénztár jeles hiva­talnokát vesztette el. S to ic  Józsefné szül. P á v -  
lász  Anna, az éjjel, életének 44-ik évében meghalt. Temetése holnap (szerdán) délután
4 órakor lesz az Anna-utca 23. számú ház­ból a budaikülvárosi temetőbe. Gyászolják férje, testvére, sógora és első házasságából származott gyermekei, kik között W a g n er  Má­ria Gizella irgalmasnővér Gyöngyösön. — A lb e r t  Györgyné szül. szentpéterfaí H a ra n g o z ó  Janka életévek 30-ik évében ma, délután meghalt. Temetése csütörtökön délután 4 órakor lesz a Nagy-Flórián-utca 18. számú házból a budaikülvárosi temetőben.

— ( B e s z ü n t e t e t t  ta n fo ly a m .)  Dániel Ernő báró kereskedelmi miniszter a vasúti pénztárkezelőnői tanfolyamot beszün­tette. A régi folyamodásoknál annyi vizsgázott kezelőnő maradt előjegyzésben, hogy évekig alig lehetnek a ritkán megüresedő állások be­töltésénél az uj folyamodók iránt tekintettel.5 inig az előjegyzésbe vetteket el nem he­

lyezték, addig a tanfolyam is szünetel s a beérkező újabb kérelmeket érdemleges tár­gyalás nélkül visszaküldik a folyamodóknak.
( K a t o n a i h ir .)  Vizeki T a lliá n  Xsigmond, 52-ik gyalogezredbeli százados, a pécsi 19-ik honvédgyalogezredhez helyeztetett át s a jövő évben megnyitandó honvédhapród- iskola tanári karába osztatott be. — K is s  Zsigmond, a pécsi 19-ik honvédgyalogezred alezredese, hosszabb szabadságra utazott.

— (S ik k a s z tó  m é szá ro sse gé d .)
M o rg e n ste rn  Ferenc, mészáros, bejelentette ma reggel a rendőrségnél, hogy a nála alkalma­zásban volt H o r v á t h  Gyula, székálló-segéd, beszedett a felektől 15 frt 97 krajcárnyi ösz- szeget, melyet aztán elmulatott. A feljelentés folytán a rendőrség a sikkasztó segéd ügyét átteszi az ügyészséghez.

— (D ü le d e ző  sírb o lto k .)  A budai külvárosi régi temetőben a sirboltok düledező állapotban vannak. Tegnap is megtörtént az eset, hogy egy ember — aki gyanútlanul járt közöttük — egyikbe belezuhant és csak nagy bajjal tudott kimenekülni belőle. A hatóság most összeiratja a düledező sírboltokat és ha azokat a sírboltokban nyugvók hozzátartozói ki nem javíttatják, hivatalból fogja azok hely­reállítását elrendelni az illetők terhére.
— ( T e b o ly o d o tt  lá n y .)  E hó 20-án berkesdi illetőségű Koczándi Kati 18 éves leány szaladt be Pécsváradra jajgatva és sírva, hogy őt a boszorkányok kergetik és sohsem hagyják békével. Csak nagy nehezen lehetett

visszakisértetm Berkesdre. Különös, hogy enni otthon nem akar, mert azt mondja, hogy a mivel öt kínálják, az mind az ő vérével van sütve és főzve. Nagyon tanácsos volna a ne­vezett leányt Berkesdröl a tébolydába szállítani azért is, mert közveszélyes ; apját, anyját meg akarja gyilkolni, a községet pedig fel akarja gyújtani s a szülei nem győzik folyton őrizni, hogy valami rémdolgot el ne kövessen.
— ( K a t o n a i  fe lü lv iz s g á la t .)  Madélelőtt katonai felülvizsgálat volt a varme­gyeházán, melyen ismét tömegesen jelentkez­tek felülvizsgálatra. Az eredmény is igen ki­elégítő volt, mert a 80 körül levő felülvizsgált egyén közül 23 hadkötelesre mondták ki, hogy katonai szolgálatra most már alkalmas s csak négyet mentettek fel a szolgálat alul, mig a többit uj felülvizsgálatra utasították.
— ( V á s á r  V il lá n y o n .)  Tegnap tar­tatott meg a villányi országos vásár. A vásár ez alkalommal — mint levelezőnk írja —  nem nagyon sikerült, ami nem is csoda, mert e napon a környéken több helyen volt vásár, s igy a nép megoszlott az egyes vásárokon.— K ö z g y ű l é s .)  A barcsi izraelita, hitközség a minden évben rendesen ezen idö- tájban megtartani szokott rendes közgyűlését folyó hó 31-én délután 2 órakor tartja meg saját helyiségében. Az összes hitközségi tagok rendkívüli nagy érdeklődéssel néznek e gyűlés elé, a melyben véglegesen döntetik el az épí­tendő, illetve tervbe vett imaház építése. A hangulat igen izgalmas : mivel sokan vannak,
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Attól felek, hogy ez esetben nagyon komoly be­tegséggel állunk szemben —  mondta gondolkozva, mia­latt a hideg kezevel előbb a homlokát, aztán a pulzu­sát tapogatta meg. E gyermeknek agyvelőgyuladása van, de veszedelmesebb, mintha hűtéstől szármázott volna, mert ez a legnagyobb föl indulás következménye.A három vén kisasszony e szónál egymásra nézett. Haladéktalanul be kell hozni a szobába és agyba fektetni —  folytatta az orvos határozottan és a nyúlánk teremtést a karjaiba vette.Részvéttel nézett a forróságtól kipirult arcára, me­lyet aranyszőke hajfürtjei öveztek.Az orvos fiatal, nőtlen és rendkívül udvarias ember volt. Valami jóleső érzés járta át a szivét, mikor a kék szemek az övéibe mélyedtek. Ezt az érzést eddig még nem érezte.A kis Madge összefüggéstelen szavakat mormolt, s kérte, hogy mentse meg őt, aztán rejtse el, mielőtt a negyed óra eltelne.Dairymple szitkozódott magában, mikor visszatérve a helyzetet látta.Mikor Madge tekintete reá esett, halkan felsikoltott.— Mentsen meg tőle, mentsen meg ! — kiáltotta és olyan izgatottság vett erőt rajta, hogy Dalrymple számára nem maradt hátra egyéb, mint a szobát el­hagyni.Intett azonban az orvosnak, hogy kövesse az elő­csarnokba.— Ez a fiatal hölgy az én feleségem — mondta ö ezt a szemtelen hazugságot a legnyugodtabb hangon erösitgetve. Úgy határoztuk el, hogy még ma eltávozunk

s nyugtalanul felugrott a földről. Nem, nem. önnek nem szabad ezt mondania.—  De miért nem ? — kérdezte az mosolyogva.*Azt hiszem, ön az enyém. En pedig a leleségemmé akarom tenni.Madge elutasitólag emelte föl a kezeit. Arca holt* haloványra vált, szemeiben a galamb félelme tükröződött vissza. Távozzék, távozzék tőlem ! — kiáltotta. Most már félni kezdek öntől. Sohasem mennék feleségül önhöz, de még akkor sem, ha módomban allana. Mindig hálával gondolok önre azért, amit irántam tett, de most igen kérem, távozzék, — s hagyjon magamra a szivem fáj­dalmával.— Meg akkor sem lenne a feleségem, ha mód­jában állana ? —  ismételte a térti fagyosan, s a vére szintn megfagyott az ereiben. Köszönöm, őszintén köszö­nöm ezt a megjegyzést, ami engem illet. Igazán nem hittem volna, hogy az ellenszenve irántam oly mélyen a szivébe vésődött. Különben ez semmit sem tesz. Ennek dacára is még a mai napon a feleségemmé teszem. Sür- gçs üzleti ügyek szólítanak el innen engem. Ezért még ma elviszem innen, mint a feleségemet.Mintha álom környékezné, ugv hallgatta ezt a ször­nyű kijelentést.— Duncan, Duncan ! — zokogott halkan.Hirtelen föleszmélt. Eszébe jutott, hogy Duncen őtörökre elhagyta, s nem fogja többé viszontlátni soha.E hideg, számitó világban magára hagyta. A sze­gény, kis Madge, a szerencsétlen ifjú asszony, révetegen
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a kik az építkezést ellenkezik, bár hiába, miután az építkezés mellett a nagy többség áll, támogatva a szükséges anyagi erővel. A gyűlés további tárgysorozata — amint onnan értesítenek bennünket — a következő : 1) Aképviselőtestület évi jelentése. 2) Az iskola­szék évi jelentése. 3) A számvizsgáló bizottság jelentése. 4) Az iskolaszéki elnök és 2 isk. bizottsági tag választása. 5) Öt tagú adókivető bizottság választása. 6) Három számvizsgáló választása. 7) Indítványok az alapszabályok12. §-a értelmében.

— ( V i h a r o s  k a s z in ó i g y ű  
lés,) A szegzárdi kaszinó választmányának folyó hó 19-én igen viharos ülése volt. A vá­lasztmány tanácskozási tárgyát a pécsi törvény- széki sajtóügyi osztály vizsgálóbírójának egy hivatalos megkeresése képezte, melyben fel­kérte a kaszinó elnökségét annak hivatalos konstatálására : vájjon tény-e, hogy Geiger Gyula szegzárdi ügyvéd, a «Szegzárd Vidéke» felelős szerkesztője, 20 év óta a szegzárdi kaszinónak tisztességes és feddhetlen jellemű tagja ? E kérdés tárgyalása folyamán nagy vihart idézett elő, hogy egy választmányi tag Geiger Gyula becsületét kcmyrcmittáló súlyos vádakat sorolt föl és egy választmányi tag ebből kifolyólag Geiger kizáratását inditvá-

pontokat és hívják föl azok tisztázására. Mos­tanában másról sem beszélnek Szegzárdon,mint erről a kényes ügyröl.
— ( A  k a d é t o k  « s o m o r n s á g a ,)  Ahadügyminiszter legutóbbi rendeletéinek egyi­kében nagy szomorúságot fog okozni a hadap­ródiskolák növedékeinek. A növedékek közül ugyanis a negyedik évfolyam bevégzése után legtöbben mint tiszthelyettesek léptek a had­sereg kötelékébe, azok a növendékek pedig, akik a helyszűke vagy más ok miatt nem let­tek tiszthelyettesek, mint hadapród őrmeste­rek vonultak be uj csapattestükhöz. A hadügy­miniszter most rendeletet bocsájtott ki, mely­ben meghagyja, hogy ama hadapródiskolái nö­vendékek, kik nem mint tiszthelyettesek hagy­ják el az intézetet, ezután csak káplárokká nevezendők ki. A hadapródok helyzete ez ál­tal alaposan megváltozik, minthogy nemcsak húsz krajcárral kevesebb napizsoldot kapnak, ami havonkint hat forintot tesz ki, hanem még szolgálati helyzetük is megváltozik, mint­hogy csakis a rendfokozatnak — tehát a káplári rangnak — megfelelő szolgálatot teljesíthetnek. Eme hadapródok a századnál csak a napos szolgálatát teljesitik és őrségre éppen úgy fog­nak járni, mint a többi káplárok. A legrosszab­bul azonban az fog nekik esni, hogy a próba- szolgálatot teljesítő egyéves önkéntesek, kiket október elsejével őrmesterekké neveznek ki, szintén elöljáróik lesznek, úgyszintén a szá­zad szolgálatvezető őrmestere, számvevő al­tisztje és valamennyi szolgálatvezetője.nvozta. A \álasztmánv, többeknek heves hoz- zászólása után, Fördös Viimos elnök, Hodnár István jegyző és dr. Pépé Dénes ügyész sze­mélyéből álló bizottságot küldött ki, hogy Írásba foglalva sürgősen küldjék meg Geiger Gyula kaszinói tagnak az ellene emelt súlyos vád­

A színi idény beköszönt ével elérkezett szükségletünk is távcsövekben és látcsövek ben, melyekből a világ legjobb készítményeit és legtetszetősebb cikkeit feltűnően nagy válasz­tékban vette raktárra Schőnwald Imre látsze- rész (Pécs Király-utca Hattyuépület.)

Színi, tábori és mérnöki látcsöveken kí­vül lorgnettek és szemüvegek, csiptetők min­den szemre alkalmazva, továbbá pontosan mutató időjelzők, hőmérők és minden nemű látszerészeti cikkek bocsájtatnak fenti cég ál­tal a legutányosabb árak mellett, vidékre is jól csomagoltan, áruba és vétetnek javításba.
O  G erolstein i n agybcrcegn ö. Offen­bach remek zenéjü operettjét csekély közön­ség nézte végig tegnap este. Bár most több páholy megtelt ; s ha a födszint is ehhez mér­ten lett volna elfoglalva, a közönség méltó is lett volna a minden tekintetben élvezetes elő­adáshoz. Ligeti Mari a címszerepben most is ragyogtatta szép hangja nemes ércét és ízlé­ses toalettjei fényességét. Valamint Percnyi i3 jól kreálta Fritz közvitézt. Igen kedves volt Hu- 

nyody Paulja és Rétin Lina Vandája ; vala­mint derültségre keltő Bognár hadsegéde. Az előadás lelke azonban Andorfy Bumbum ge­nerálisa volt, kinek minden mozdulatában, minden szavában gyönyörködött a publikum, folytonos derültség között. A karok jól meg­álltak helyüket s csak a szinészpáholy esett kritika alá, a hol Ligeti belépő dala alatt botrányos hangosan nevetgéltek. ►)Q  P écsi színészek a „M a g y a r Szin- liáz“ -nál. A budapesti » Magyar színháziban szombaton este került színre Ohnetnek »Acsászár ezredese* eimü színmüve. Az előadá­son Bállá Kálmán, Boros Endre és Füredi
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kérdezte magában, hogy még mi történhetik vele ezen kívül.— Az ég kizárt irgalmából —  kiáltotta. Nincs más hátra számomra, mint a halál.— En rendkívül elhatározott ember vagyok — folytatta Dalrymple. Akaratom a törvényem. Egészen öntől függ az elbánás, amelyben részesítsem. Nem fog merészkedni, hogy ellenem szegüljön.Emésztő tűz lángolt a szemeiben, amikor ezt a szenvedélyes tekintetet látta, megrémült tőle.Akkor fölemelte Madge aranyszőke fejét, talán legelőször, hogy az életében dacolt valakinek az akaratá­val szemben. Viruló arcát mindjobban belepte a sápadt­ság, s mint az üldözött vadnak a szemeiben, oly kétségbe­esett tekintet ragyogott.— Legyen hát —  mondta. A feleségévé leszek mr. Dalrymple. Kérem, hagyjon magamra most. Nyugalomra van szükségem.Az diadalmasan nevetett.— Most magára hagyom édes kincsecském, de negyedóra múlva pontosan visszatérek. Legyen rá készen, hogy fogadhasson engem. Nem egyedül jövök, hanem a lelkiatyával, aki megesket bennünket. De óva intem attól,hogy szökési kísérletet tegyen — tette hozzá, mikor Madge nyugtalan tekintetét észre vette. Szemben a fa sorba őrszemet állítottam, akinek egyéb dolga sincs, mir vigyázni arra. nehogy a házat elhagyhassa. Nagyon őrzőn mióta e házba hoztam. Tudtam jól, hogy a nehézsége elöl bizonyai a megszökhetne, előrelátó voltam. Sorsá nem kerülheti ki édes, kis vadócom.

TIZENHAHMADIK F E JE Z E T .Mire Dalrymple Vincent visszatért a kis villába, látta, hogy váratlan fordulat állott elő.Miss Hanley visszatért Madgehez, aki mozdulatlanul feküdt a magas fűben.— Irgalmas isten ! —  kiáltotta nyugtalanul s oly hangosan, hogy a másik két nővér is meghallotta, s a házból gyorsan odafutottak. Martba, kérlek, hamar hívd az orvost. Látod, ez a szerencsétlen gyermek nagyon beteg. Az arca egészen kipirult, s a szemei a láztól égnek.Martha már útnak indult, hogy az orvost hívja, mikor annak a kocsiját megpillantották, amint az ut­cába fordult.— Istenem, milyen szerencsés véletlen — mondtawEleanor. Allen orvos jön itt a kocsin. Siess Martha a kapuajtóhoz, s kérd meg, hogy itt álljon meg.Az orvos éles szemeivel már ekkor látta a három vénkisasszony aggodalmaskodó arcát, amint föléje hajol­tak. Megállt hát a saját jószántából a kapu előtt, hogy megtudja, mi történt.Csodálkozásában csaknem fölkiáltott kintete a fiatal leány szép, kipirult arcára küdt előtte, a lábai előtt.
, mikor a te­esett. Ott fe-



1897. október 27. P É C S I  F I G Y E L Ő 7Béla, volt pécsi színészek is részt vettek s a kritika egyhangú elismeréssel említi lel játé­kukat. Különösen Hallát dicsérik, a kiben szép reményekre jogosító, figyelemreméltó tehetsé­ges tagot nyert a Magyar Színház.O  K am arai hangverseny. A •Zene­kedvelők Egyesülete* tegnap este tartotta a Vigadó nagytermében ezidei első kamarai hangversenyét. A hangverseny —  mint min­dig — Ugy most is dicséretére válik az egye­sületnek s az a tegnapi est sikerét méltán soroz­hatja többi sikerei mellé. A műsorban Chino-
rány Iza urhölgy zongorajátéka volt ez első

#pièce, a mikor is Ábrányi » Magyar nocturne «- ját hallottuk finom technikájú előadásban. A mikor a játékot követő tapsvihar lecsillapult
09Gericke Vilmosnak »Osz a Rajnán* cimü vo- kál-ötösét adták elő a műkedvelő énektársa­ság női karának tagjai közül : Jilly Böske, Earner Adel, Kaltneeker Ilonka, Kindl Gizella, Bazgha Ilonka, Ternovszky iMargit és Zsolnay Stefi urhölgvek, a dalárda következő tagjai­val egyetemben : Egerszegi Kálmán, Eötvös Gusztáv, Haksch Lajos, Koharits N. János, Niedermayer Károly, Ternovszky Alajos és Vörös Nándor urakkal. A szép dalt Ciglányi Béla fordította s az a következőleg szól :Ősz a Rajnán. Rodenberg után.Ti égbe nyúló zöld hegyeim, fiátok sugarával az ég mosolyog. Köszöntelek im ti kedveseim,Szent nyugalom — csak a Rajna locsog.• •Örvend a lélek, nevet a szív ,A kép gyönyörével betelik,Itt nincs bu keserve, a béke szelíd Varázsa szeretni itt megtanít.Itt minden ugy integet: >6h ne m enj!* Ugy biv maradásra folyó, üde menny,Itt minden ugy integet feléd :»Ne hagyd el e szép helyet, óh ne még !< A föld kerekén sehol ennyi bűbáj :Az istenek müve ez édeni táj !A nagyhatású müvet Hoffer Károly ta­nította be s a sikerből ö is kivette méltó ré­szét az előadók mellett. Fosca «Második trio«-ját adták ezután elő Ternovszky Margit urhölgy zongorán, Wirth János hegedűn és 

Zoller János cellon, különösen kitűnvén Ter­novszky Margit zongorajátéka. Végül Fuch •Serenade«-ját adta elő az egyesület vonós- zenekara Lohr Vilmos vezetése alatt, mely szám méltán sorakozott a műsor többi ré­széhez .

végtárgyalást elnapolták s majd csak az uj tanuk kihallgatása és a pótvizsgálat befejezése után fogjak megtartani.
Országgyűlés.

A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  o k tó b e r
2 6 -á n . (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az indemnitásról szóló javaslatot harmadszori felolvasásban elfogadták, inas pedig nem lévén a napirenden, a Ház üléseit november 3-áig elnapolta.

T Á V I R A T O K .
A  főrendiház b izo ttsá ­

gaiból. ( A r Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A főrendiház pénzügyi és közgaz­dasági bizottsága Zichy Ferenc gróf el­nöklete alatt ina ülést tartott, amelyen Bánffy b. és Lukács miniszterek jelenlé­tében elfogadták az osztrák, a horvát provizóriumokról szóló javaslatokat, vala-

— K ik ö t őm nnkások sz tr á jk ja .(A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A trieszti kikötömunkások sztrájkolnak. H a r­minc százalék béremelést s más mesz- sze terjedő kedvezményeket követelnek,
— A  R e ich sra th b ó l. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az osztrák kép- viselöházban Abrahamovitz alelnök felol­vassa Kathreiii elnök levelét, a melyben lemondását jelenti be az elnökségről, mire nagy mozgás támadt. Azután Luegor meg- iuterpellálja Badenit az iránt, hogy Banffy b. tegnapi beszédéből következtethető, a magyar kormány egyoldalúan szándékozik szabályozni a viszonyt Ausztria és Magyar- ország között, kérdi, hogy minő intézke­déseket tervez az osztrák kormány, ha a provizórium alkotmányosan nem valósulna meg ? Ezután a vádinditványokat tárgyalják.

Szerkesztői üzenet.
A .  L .  Helvben. Fehérvári/ Imre b.mint az indemnityt, melvet a főrendiház főispán már egy hét óta Athénben időzik, ro- plenuma f. hó 29-én tartandó ülésében 1fog tárgyalni.

— F e ld e r íte tt  betörés. (A kona Búr ián Lajos, görög konzul látogatása végett.„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A fő­városi rendőrség érdekes nyomozást végez. F. hó 15-én Lipót-Sz.-Miklóson Fried­mann Miklós ékszerésznél betörést követtekel, melv alkalommal 3000 frtnyi értékű* *órát s drágaságokat emeltek el. F . hó 21-én Steiner Fülöp fővárosi zálogház­tulajdonos a rendőrségi leírásból fölismerte az egyik órát, amelyet Varga Róza vasalónő akart ott elzálogosítani. Varga Róza be­ismerte, hogy az óra csakugyan liptószent- miklósi eredetű és hogy azt Kozma Ferenc

LHplulajdüllUnSZAUTTER GUSZTÁV PLE:NIN3£R FERENC JÓZSEF1<ÍMÜÓ.
Hirdetések.

w »nevű fütőlegény szeretőjétől kapta. Ennél ház­kutatást tartottak s a pincében a kőszén közt megtalálták az egész garmada ékszert és órát, valamint a leány szoknyájában több zálogcédulát, amelyekre nézve ez kijelen­tette. hogy azokat egy másik szeretőjétől, Tóth Sándortól kapta, aki időnkint sok ékszerrel jelent meg nala. A két előbbit letartóztatták, az utóbbit nyomozzák.

• • «eaJMSKv t ó f l  •  ■ -Vía V-. ffr, »
e r e ktömeges és biztos kipusztitására ajánlom az álta­lam készített és már eddig is sok előkelő uradal­makban. nagyobb gazdaságokban, úgyszintén több községekben a le g jo b b  « ik e r r e l  h a s z n á lt

labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 
\ holdra 1 — 2 kiló elegendőnek bizonyult, ltMJ kiló 5 ára 45 frt. 5 klgm. posta csomag a frt o. é. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok.s i p ö c z  I s t v á n  s s r s a

Törvényszék.S E lh alaszto tt végtárgyalások. A teg­napi napra két végtárgyalás volt kitűzve a pécs kir. törvényszék büntető osztályánál, de mindkettőt el kellett halasztani. Sikkasztással vádolt Greiner Simon, a ki jelenleg szerajevoi lakos, a végtárgyaláson nem jelent meg s hogy idéztetését kézhez kapta-e, még arról sem érkezett be a vétiv. így hát a végtargyalas megtartható nem volt. Vétkes bukással, zártö­réssel, sikkasztással és csalással vádolt Krm- 
n(r Józset volt pécsi kereskedő, jelenleg bu­dapesti lakos ügyében a végtárgyalásba bele­ment ugyan a bíróság, de mert a védő, Stern Karoly dr. ügyvéd, uj tanuk kihallgatásai is ^ ‘Re s ehhez a közvádló is hozzá járult, a

M É S Z Á R O S  M IK L Ó S
BUDAPEST, V., Nádor-utcza 5.

P o ü ta fló k iz á m  2 3 7 .

A  m a g y a r  k i r á l y i  osztály zo.'^játek i g a z g a t ó s á g a  á l t a l  k i n o v e z o t t  föolárusitójá nál
kaphatók a

M. K. OSZTÁLYSORSJÁTÉK
M eghatározott csekély hetét!eredeti sorsjegyei.Legm agasabb nyerem ény-esély !

Legnagyobb nyeremény esetleg; 1 millió korona.
L e g k ö z e le b b i h ú z á s  : 1897. é v i n o v e m b e r  h ó  l l - é u «Megrendeléseknél postant al> á ny nyal beküldendő :1 egész t fél 1 negyed_____________ 1 nyolezad

6 f o r i n t 3 fo r i n t 1 fr t  5 0  k r . .75 kr. •sj egy ért.A nyeremények jegyzéke megjelenik minden lapban. — A hivatalos nyereményjegyzéket minden sorjegyvásárlónak H nappal a húzás után megküldöm. — Hivatalos játéktervezetetkívánatra ingyen és bérmentve küldök szét.
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berendezésű

körlevelek, számlák, falragaszok.

meghívó!:, tánczrendek,hivatalos és gazdasági
t á b l á z a t o k ,  r é s z v é n y e k ,alapszabályok, névjegyek síb. r̂

’
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Könyvkötészete
fel van szerelve

papirm etszo,
sodronyfüző,

perforirozó ,
számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb

mimkáiir minden elkészíthető.

w »is

c  V - r>*^  AI

lr w A. ' '

körjegyzői,
papi és ügyvédi nyomtatványok

különféle levélpapírok »
kerékpár-jelvéiives stb.)kaphatók.

Clv i > r * i .  v

W + i
<s*

Kuhn-féle iró-tollak

nagy választékban.

"Vidéki megrendelések
g y o r s a n  és  p o n t o s a neszközöltetnek
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